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Der Gotthard Panorama Express. 


Wenn die Reise zum Erlebnis wird - dann erleben Sie Geschichte auf dem 
Gotthard Panorama Express. Die persönliche Reise mit Schiff und Zug 
zwischen der Zentralschweiz und dem Tessin. 


Die Reise beginnt auf dem Motor- oder Dampf- 
schiff in Luzern. Von hier geht es vorbei an 
mystischen Buchten, malerischen Landschaf- 
ten und geschichtsträchtigen Orten der 
Urschweiz. So sehen Sie zum Beispiel den 
Schillerstein oder die Rütliwiese, wo 1291 die 
Schweiz gegründet wurde. In Flüelen steigen 
Sie vom Schiff in den 1.-Klass-Panoramazug 
um und werden von der Reisebegleitung 
herzlich empfangen. Dann geht es mit dem 
Zug weiter über die weltberühmte und histo- 
rische Gotthardstrecke in Richtung Süd- 


schweiz. Dabei blicken Sie dreimal auf die Kir- 
che von Wassen, die aufgrund der kühnen 
Bahnanlage mit ihren vielen Kehrtunnels 
Weltruhm erlangt hat. Auf der Fahrt durch 
das mächtige Urner Reusstal und den 1882 er- 
öffneten Gotthardtunnel erfahren Sie 
spannende Geschichten und Inszenierungen 
rund um die einmalige Gotthardregion. 
Zum Schluss erwartet Sie die abwechslungs- 
reiche mediterrane Tessiner Landschaft - will- 
kommen unter Palmen. 


The Gotthard Panorama Express. 


Experience history on the Gotthard Panorama Express and make travel 
itself an experience - a personal journey by boat and train between Central 


Switzerland and Ticino. 


The journey begins on the motorboat or steam- 
boat in Lucerne. From here it goes past mysti- 
cal bays, picturesque landscapes and early 
Swiss locations that are steeped in history, 
such as the Schiller Stone or the Rütli Meadow, 
where Switzerland was founded in 1291. In 
Flüelen, you change from the boat to the 1st 
class panorama train, with a warm reception 
from the tour guides. You then continue by 
train on the world-famous and historical Got- 
thard route towards southern Switzerland. 


There you will have three views of the Wassen 
Church, which has achieved fame worldwide 
due to the bold railway system with its many 
loop tunnels. On the journey through the stun- 
ning Reuss Valley in Uri and the Gotthard Tun- 
nel, which opened in 1882, you are treated to 
exciting stories and visual presentations about 
the unique Gotthard region. Finally, you are 
met by the varied Mediterranean countryside 
of Ticino, and the welcome sight of palm trees. 
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Gleiten Sie auf dem Dampfschiff über den 
Vierwaldstättersee von Luzern nach Flüelen 
und fahren Sie an historischen Stätten vorbei. 


Coast across Lake Lucerne from Lucerne 
to Flüelen by steamboat and go past the 
historical sites of early Switzerland. 


Erhalten Sie spannende Informationen von 
unseren mehrsprachigen Reiseleitenden auf 
dem Panoramazug. 


Take in exciting information from our multi- 
lingual travel guides on the panorama train. 


Öffnen Sie die Fenster im Fotowagen und 
spüren Sie den Fahrtwind. 


Open the windows in the photo coach and 
feel the airstream. 


Geniessen Sie die landschaftlich einmalige 
Fahrt im Panoramazug mit diversen Kehr- 
tunnels und Brücken. 


Admire unique landscapes and diverse loop 
tunnels and bridges on the journey on the pan- 
orama train. 


Fahrpreis pro Person in der 1. Klasse, exkl. Zuschlag. 


Price per person in 1st class, excl. supplement. 


ohne Halbtax/without Half Fare Travelcard 


Halbtax/Half Fare Travelcard 


GA/Swiss Travel Pass (2. Klasse/2nd class) 


GA/Swiss Travel Pass (1. Klasse/1st class) 


Angaben in Euro sind Richtpreise (EUR 1 = CHF 1.10). Es wird der aktuelle Tageskurs verwendet. Preise sind exkl. Zuschlag. 
Details in euro are guide prices (EUR 1 = CHF 1.10). The current day's exchange rate is used. Prices do not include supplements. 


Obligatorischer Zuschlag. 
Pro Person/Kind und Strecke 
CHF 16.-/EUR 14.55. 


Luzern-Lugano 


(Schiff und Zug/boat and train) 


CHF 
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153.00 
139.10 


76.50 
69.55 


29.50 
26.80 


0.00 
0.00 


Arth-Goldau-Lugano 


(nur Zug/train only) 
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Obligatory supplement. 
Per person/child and route 
CHF 16.-/EUR 14.55. 


93.00 
84.55 


46.50 
42.25 


20.00 
18.20 


0.00 
0.00 


Hinweise. 


Buchung / Informationen. 

Billette, Sitzplatzreservierung und weitere 
Auskünfte erhalten Sie an den meisten 
Schweizer Bahnhöfen, online auf 
sbb.ch/gotthard-panorama-express oder 
telefonisch beim SBB Contact Center: 

+41 (0)848 44 66 88 (CHF 0.08/Min). 


Preise. 

Preise pro Person/Kind inkl. MWST, ohne 
Zuschlag, Preis- und Programmänderungen 
bleiben vorbehalten. Preisstand 1.11.2021. 
Eurail und Interrail ist in der entsprechenden 
Klasse auf dem Zug gültig, auf dem Schiff 
wird 50% Rabatt gewährt. 


Gültigkeit Fahrausweise. 

Der Gotthard Panorama Express führt auf der 
Gotthardstrecke zwischen Arth-Goldau und 
Lugano ausschliesslich Panoramawagen in der 
1. Klasse, ein Billett in der 1. Klasse ist erforder- 
lich. Reisende mit einem Fahrausweis 2. Klasse 
benötigen für die Fahrt im Panoramazug neben 
dem Zuschlag einen Klassenwechsel. 


Gruppenbillette. 

Mit einem Gruppenbillett profitieren Gruppen 
ab 10 Personen von 30% Rabatt auf die 
Fahrausweise im Öffentlichen Verkehr. 
Informationen zu Gruppenbilletten finden Sie 
auf sbb.ch/gruppenbillett. 


Inklusivleistungen. 

- Mehrsprachige Reiseleitung 

- Unterlagen zu den Sehenswürdigkeiten und 
zum Streckenverlauf 

- Audiovisuelle Präsentation zur Geschichte 
der Gotthardbahn 

- Reservierter Sitzplatz im 1.-Klass- 
Panoramawagen 

- Zugang zum Fotowagen 

—- Süsser Abschiedsgruss 

- Weitere Überraschungen 


Note. 


Booking/information. 

You can obtain tickets, seat reservation and 
other details at most Swiss stations, online 
at sbb.ch/en/gotthard-panorama-express 
or by telephone from the SBB Contact Center 
on +41 (0)848 44 66 88 (CHF 0.08/min.). 


Prices. 

Prices per person/child including VAT, but 
not including supplements; price and itinerary 
specifications subject to modifications. 
Prices as at: 1.11.2021. 

Eurail and Interrail is valid in the appropriate 
class on the train, with a 50% discount on 
the boat. 


Validity of tickets. 

The Gotthard Panorama Express operates 
exclusively 1st class panorama coaches on the 
Gotthard route between Arth-Goldau 
and Lugano, and a Ist class ticket is required. 
Passengers with a 2nd class ticket must 
purchase a class upgrade as well as the 
supplement for the panorama train. 


Group tickets. 

With a group ticket, groups of 10 or more 
people benefit from a 30% discount on public 
transport tickets. You will find information on 
group tickets at sbb.ch/en/group-ticket. 


Inclusive services. 

- Multilingual travel guides 

- Documents on sights of interest and the 
route 

- Audiovisual presentation on the history of 
the Gotthard Railway 

- Reserved seat in the 1st class panorama 
coach 

- Access to the photo coach 

—- Warm farewell 

- Other surprises 


Ticino. 


Der Markt von Bellinzona. 

Im historischen Zentrum der Tessiner Haupt- 
stadt findet jeden Samstag eine beliebte 
Veranstaltung statt. Unter den Schildern der 
alten Gasthäuser stehen die bunten Stände 
und laden dazu ein, frische Produkte von 
ausgezeichneter Qualität zu kaufen. 
ticino.ch/markt-bellinzona 


The market of Bellinzona. 

Every Saturday in the historic centre of Ticino’s 
capital, the popular market takes place. Among 
the signs of the ancient inns, colourful well 
prepared stalls draw in visitors to buy exquisite 
products. ticino.ch/market-bellinzona 


Cruise & Cook. 

Während einer Kreuzfahrt auf dem Luganersee 
wird ein Zwischenhalt in einem malerischen 
Grotto eingelegt. Hier können Sie ein echtes 
Tessiner Risotto kochen. 
ticino.ch/cruiseandcook 


Cruise & Cook. 

During a cruise on Lake Lugano, there is an 
interim stop at a picturesque grotto. Here you 
can cook yourself atypical Ticino risotto: 
ticino.ch/cruiseandcook. 


Region Luzern - Vierwaldstättersee. 


Luzerner Museumspass. 

Ob Verkehrsgeschichte oder ein riesiges 
Rundgemälde - mit dem Luzerner Museum- 
spass können Sie während zweier aufein- 
anderfolgender Tage beliebig viele Museen 
einmalig kostenlos besuchen. 


Lucerne museum pass. 

Whether it is to experience transport history 
or a giant circular painting — with the Lucerne 
museum pass, you can make one visit to as 
many museums as you wish free of charge over 
two consecutive days. 


Tell-Trail. 

Die Region Luzern - Vierwaldstättersee glänzt 
mit spektakulären Rekordbahnen. Die acht 
Etappen des neuen Tell Trails zwischen Altdorf 
und Sörenberg eigenen sich hervorragend 
als Tages- oder Familienausflug. 


The Tell Trail. 

The Lucerne - Lake Lucerne region is known 
for its spectacular record-breaking railways. 
The 8 stages of the new Tell Trail between 
Altdorf and Sörenberg are ideal for a day trip 
or a family excursion. 
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Paradise 


Grand Train Tour. 


Der Gotthard Panorama Express ist Teil der 
Grand Train Tour of Switzerland. Diese einzig- 
artige Route kombiniert alle Panoramastrecken 
zu einer atemberaubenden Reise. Die 1280 
Kilometer lange Bahnfahrt führt ganzjährig von 
den schönsten Schweizer Städten zu alpinen 
Dörfern, durch UNESCO-Welterbestätten und 
vorbei an weltbekannten Sehenswürdigkeiten. 


Erfahren Sie mehr unter GrandTrainTour.com 
#grandtraintour 


The Gotthard Panorama Express is part 
of the Grand Train Tour of Switzerland. The 
route combines all panoramic lines into one 
breathtaking journey. Year-round, this train 
ride of 1280 kilometres leads from the most 
charming Swiss cities to Alpine villages, 
through UNESCO World Heritage Sites and 
past world-famous sights and landmarks. 


Learn more under GrandTrainTour.com 
#grandtraintour 


Matterhorn Glacier 


San Salvatore 


Zürich-Luzern-Interlaken Express 
GoldenPass 
Montreux-Visp-Zermatt 

Glacier Express 

Bernina Express 

Gotthad Panorama Express 
Voralpen-Express 

St. Gallen-Schaffhausen-Zürich 
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Rigi. 


Erlebnisreich Rigi. 

Mit der ersten Bergbahn Europas fahren Sie hi- 
nauf, mitten in die imposante Bergwelt, wo Sie 
traumhafte Aussichten geniessen. Bis Ende 
2022 reisen Kinder bis und mit 15 Jahren in 
Begleitung einer erwachsenen Person kostenlos 
auf die Rigi. rigi.ch/erleben 


The experience empire Rigi. 

Ride on Europe'’s first mountain railway right up 
into the middle of the imposing mountain world 
and enjoy dreamlike views. Until the end of 2022, 
children up to and including the age of 15 travel 
free of charge when accompanied by an adult. 
rigi.ch/experiences 


Bergkulinarik. 

Auf der Rigi finden Sie alles, was Ihr Kulinarik- 
herz begehrt. Vom klassischen Rigi-Fondue bis 
hin zum GaultMillau-Gericht - auf der Rigi ist die 
nächste Einkehrmöglichkeit nie weit entfernt. 


Mountain cuisine. 

Gourmets will find plenty to tempt their taste 
buds on Mount Rigi. From the classic Rigi fondue 
to a GaultMillau dish - the next culinary opportu- 
nity is never far away on Mount Rigi. 


Kulinarik. 


Im Schiffrestaurant haben Sie die Möglichkeit, 
aus einem umfangreichen Verpflegungsangebot 
saisonale und regionale Köstlichkeiten zu be- 
stellen. Im Panoramazug gibt es zudem eine 
Auswahl an Snacks und Getränken, welche am 
Platz serviert werden. 


Reservierung auf dem Schiff. 

Für Einzelreisende ist eine Tischreservation 
direkt bei der Schifffahrtsgesellschaft des 
Vierwaldstättersees (SGV) AG empfohlen. 
Reservierung bis am Vortag um 15 Uhr: 

Telefon: +41 (0)41 3867 67 67 

E-Mail: info@lakelucerne.ch 


Für Gruppen ab 10 Personen ist eine 
Reservierung obligatorisch. 
Reservierung bis 10 Tage im Voraus: 
Telefon: +41 (0)41 367 66 16 

E-Mail: gruppen@lakelucerne.ch 


Cuisine. 


In the boat restaurant, you have the option of 
ordering from an extensive range of seasonal 
and regional delicacies. On the panorama train, 
there is also a selection of snacks and drinks that 
are served at your seat. 


Reservation on the boat. 

For individual passengers, booking a table 
directly with the Lake Lucerne Navigation 
Company (SGV) is recommended. 

Reservations up to 3pm the day before: 

Tel.: +41 (0)41 367 67 67 

E-mail: info@lakelucerne.ch 


Reservation is obligatory for groups of 10 or 
more. Reservation up to 10 days in advance: 
Tel.: +41 (0)41 367 66 16 

E-mail: gruppen@lakelucerne.ch 


Fahrplan. 


Der Gotthard Panorama Express verkehrt 
ab Freitag, 15. April, bis Sonntag, 16. Oktober 
2022, jeweils von Dienstag bis Sonntag, inkl. 
allg. Feiertage. 


Timetable. 


The Gotthard Panorama Express will operate 
every Tuesday to Sunday from 15 Aprilto 16 Oc- 
tober 2022 (including national public holidays). 


PE 5 


BAT 13 EB Schiff/Boat BAT 18 3093 Zug/Train 
1:12 | ab/dep Luzern an/arr 4:47 13:40' | ab/dep Arth-Goldau an/arr | 12:00° 
2:10 |ab/dep Vitznau an/arr 3:48 14:09! | ab/dep Flüelen an/arr | 11:35? 
3:11 | ab/dep Brunnen an/arr 2:47 14:57 | ab/dep Göschenen an/arr | 10:59 
3:55 | an/arr Flüelen ab/dep | 12:00 15:14 | an/arr Airolo ab/dep | 10:42 
16:12? | an/arr Bellinzona ab/dep | 09:48"! 
anna Zug/Train m Enns 16:41? | an/arr W Lugano ab/dep | 09:18' 
4:09' | ab/dep Fiüelen an/arr 1852 " Halt nur zum Einsteigen 
= : ? Halt nur zum Aussteigen 
4:57 |ab/dep Göschenen an/arr 0:59 ° Abfahrt Rigi Bahn 12:08 Uhr 
5:14 an/arr Airolo ab/dep | 10:42 
h f 
6:122 | an/arr Bellinzona ab/dep | 09:48' Stop only for boarding 
? Stop only for alighting 
6:41? | an/arr Lugano ab/dep | 09:18! 


® Rigi Railways departure at 12:08 


Treno Gottardo. 


Direktverbindung ins Tessin. 

Alternierend ab Basel und Zürich fährt der 
Treno Gottardo als schönste Verbindung 
zwischen Nord und Süd über die Gotthard- 
Panoramastrecke direkt bis nach Locarno, 
in die Sonnenstube der Schweiz. 
trenogottardo.ch 


Direct connection to Ticino. 

Alternating from Basel and Zurich, the Treno 
Gottardo travels as the most beautiful connec- 
tion between north and south over the Gotthard 
panoramic route directly to Locarno, 
Switzerland’s sunniest region. trenogottardo.ch 


Andermatt - Top-Ferienregion. 
Andermatt rückt mit dem Treno Gottardo 
näher. Im Herzen der Schweizer Alpenpässe 
gelegen, ist Andermatt eine Destination 
der Superlative und bietet im Winter und im 
Sommer spektakuläre Ausblicke. 


Andermatt - top holiday region. 

Andermatt is closer with the Treno Gottardo. 
Located in the midst of the Swiss mountain 
passes, Andermatt is an outstanding desti- 
nation and offers spectacular views in winter 
and summer. 


weizerische Südostbahn AG 


Bellinzona - Tessiner Hauptstadt. 

Die Burgen Castelgrande, Castello di Monte- 
bello und Castello di Sasso Corbaro bilden das 
Wahrzeichen von Bellinzona und gehören zum 
UNESCO-Weltkulturerbe. Auch sonst bietet 
Bellinzona viel Dolce Vita. 


Bellinzona - Ticino’s capital. 

The castles of Castelgrande, Castello di 
Montebello and Castello di Sasso Corbaro 
are Bellinzona’s landmarks and form part 
ofthe UNESCO world heritage site. Apart from 
that, Bellinzona offers plenty of dolce vita. 


Ascona -idyllisches Kleinod. 

Ascona verzaubert seine Gäste mit viel Charme. 
Die bunten Häuser entlang der Seepromenade 
mit den hübschen Cafes laden zu einem 
gemütlichen Cappuccino oder Aperitivo an der 
Sonne unter den Palmen ein. 


Ascona - an idyllic gem. 

Ascona enchants its guests with alot ofcharm. 
The colorful houses along the lake promenade 
with their pleasant cafes invite one to enjoy a 
cappuccino or aperitivo in the sun under the 
palm trees. 
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Wenn die Reise zum Erlebnis wird. 
sbb.ch/gotthard-panorama-express 


Turning travel into an experience. 
sbb.ch/en/gotthard-panorama-express 
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